
THE TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
September 27, 2020 

Father Manuel Leon Bravo, Pastor 
Deacon Santi & Virginia Gorospe 

Deacon Agustin & Veronica Jimenez 
Deacon John & Joyce Tullius  

 

OFFICE HOURS:  
The Parish Office is closed to the public until further notice. 

 

MASS SCHEDULE:  
Daily Mass: Monday-Friday 8AM English 
Saturday: 5PM English & 7PM Spanish  

Sunday: 8AM English, 9:30AM Spanish, 11AM English & 12:30PM Spanish 
 

Procedures for Re-Opening (all Masses are held outside in the west yard):  
All must wear a face mask, Have no symptoms of anything related to cold or flu 

 

CONFESSIONS:   
Saturday 3:30-4:30PM 
Tuesday 7PM (except the 4th Tuesday of the month) 
ADORATION:   
After all weekday Masses until noon 
SICK CALLS:   
Please call the Church Office. 
FUNERALS:   
Please call the Church Office. 
BAPTISMS:   
Please call the Church Office. 
WEDDINGS:   
Please call the Church Office. 

Called to Renew 
    The second weekend of every month is our 
Called to Renew weekend. On this weekend 
every month we will take any new pledges or 
any payments you want to make to your exist-
ing pledge. You may turn in any clearly la-
beled pledge, in any Collection Basket on this 
weekend. Thank you for your support! 

St. Madeleine Catholic Church  
931 E. Kingsley Ave., Pomona, CA  91767-5098 

www.stmadeleinechurch.org 
st.madeleinechurch@gmail.com 

Instagram: @stmadeleinepomona     Facebook: St. Madeleine Catholic Church 
Phone (909) 629-9495 

This months Altar Candles were donated by 
the Tom Tancredi Family 

 
 
 

Please remember them in your prayers! 

St. Madeleine Catholic School 
PK3, TK4, Kindergarten, 1st-5th Grade 
Principal-Ms. Maria Irma Jimenez 

909-623-9602 
www.stmadeleineschool.org 

Facebook.com/St.MadPomona 

 

 
 

 



Saturday,  September 26 
5:00 pm Pro Populo 

7:00 pm Jose Guadalupe Quesada, RIP (Hija) 
Sunday,  September 27 
8:00 am Peter & Teresa Pham, RIP (Huy Bui) 

 and Segundo Sandoval, RIP (His Wife & Family)  
 and Edna Griffith & Family, Special Intention  
 and Jim Lowe, Birthday Blessings (Manny & Sylvia Ramallo)  
 and Sergio Domingo, RIP  
9:30 am Consolacion Dungca, RIP (Cora de Guzman & Family) 

 and Javier Flores Torres, Salud  
 and Alexa Clarisa & Miguel Angel Cabrera, Feliz Cumpleaños 
  (Familia Cabrera)  
 and Pedro Rojas, RIP (Familia)  
11:00 am Jesus Granados, RIP (Family) 

12:30 pm Elena Torreblanca Cortes, Feliz Cumpleaños  
Monday,  September 28 
 8:00 am Segundo Sandoval, RIP (Wife & Family) 

 and Antonia Brizeño, Birthday Blessings 
Tuesday,  September 29 
8:00 am Sylvia Ramallo, Birthday Blessings 

 and Andrew Joseph Ramallo, Birthday Blessings  
  (Pa & Nana Ramallo) 
 and Michael Ambriz, Birthday Blessings (Ambriz Family)  
Wednesday,  September 30 
 8:00 am Jose Antonio Pleites, RIP 

 and Pleites Family, Special Intention 
Thursday,  October 1 
8:00 am Monsignor Andrew Tseu, RIP (His St. Madeleine Family)  
Friday,  October 2 
8:00 am Rosary Babich, Birthday Blessings  

 and Jose Antonio Pleites, RIP 

 and Pleites Family, Special Intention 

7:00 pm Griffith Family, Special Intention 

Saturday,  October 3 
8:00 am The Intentions of Our Lady of Fatima (Griffith Family)  

  PARISH ANNOUNCEMENTS 
Learn Latin 

    Want to learn the classical language that is also the official 
language of the Catholic Church? Young and old are invited 
to sign up for weekly classes! Cédric Ebiner is a St. Made-
leine parishioner, Pomona resident, husband and father. He 
has been teaching languages at Loyola High School for the 
past 20+ years. Classes will be held on Friday after-
noons.  Contact the office for details. 
 




24 Hour Adoration 
    St. Madeleine is offering a 24 Hour Adoration every first 
and third Friday of every month, if there are enough people 
to cover every hour. Adoration begins on Friday after the 
morning Mass and concludes on Saturday at 12 noon. Any-
one interested in volunteering to spend an hour or more with 
Jesus, please call Karen Ortiz at 909-764-7097, Dolores 
Cazares at 909-634-6112 or Dennis & Anna Duvall at 909-
263-1582. 
 




Candles 
    If you want to remind people to pray for your intentions 
placed at the front of the church, please do not place or light 
the candle yourself. Make sure the candle is saved for Padre 
and he will place the candle and make sure it is lit. This is to 
prevent unnecessary contact caused by passing candles and 
lighters around. You can pick up a candle from the office or 
from the Religious Education Office. 

 




Missalettes Available 
    We are unable to use the missalettes since articles and 
books cannot be passed around. This is to prevent the 
spread of disease. If you would like a missalette for a $2 do-
nation, contact the office to make the arrangement. 
 




Food Bag Distribution 
    St. Madeleine provides bags of groceries for those in need. 
As you would expect, the number of families coming for help 
continues to grow each week. If you can help, we are in  need 
of donations of canned vegetables, rice, beans, pasta & 
sauce, cereal, oatmeal, oil, jelly, peanut butter, tortillas, 
bread, and milk. Thank you to the many familiar faces who 
show up during the week at St. Madeleine with bags of gro-
cery donations.  
    If you have questions or would like to help in any way, 
please call the office at 909-629-9495 and let us know. 
Thank you for being a loving and caring people and such a 
great presentation of the Body of Christ in such a troubled 
time. 



Thank you!!! Thank you!!!  Thank you!!!  
 

Walmart in Pomona on Arrow & Towne 
for all your generous help and support during this 

difficult time. God bless you!  

Which of the two did his father’s will?  
¿Cuál de los dos hizo la voluntad del padre?”                                                                        

Matthew 21:31 



St. Madeleine Catholic School 
PK3, TK4, Kindergarten, 1st—5th Grade 

To Educate and Empower Our Future Catholic Leaders! 
www.stmadeleineschool.org or mariasacredheart@gmail.com 

Gracias Feligreses por su Generosa Donación! 
Ahora Tenemos 54 Nuevas Cubiertas Para  

Nuestros Nuevos iPad.  
Listo Para Educar a Nuestros Hijos Desde la Distancia! 

 
Thank You Parishioners for Your Kind Donations!   
We Have Purchased covers for our 54 New iPads!  

 

 
1 en 1 Enseñando Desde la  

Distancia!  
Inscribirse Hoy! 

 
El Día Comienza Con La 

Oración Diaria a las 8:30am 
en el Zoom! 

Listo Para Que Regresen Nuesrtos Estudiantes 

Meeting My Teacher! 

Ningún Niño Dejado Detrás 



Impossible 
Start by doing what is necessary, then do what is 
possible; suddenly you are doing the impossible. 

 
—St. Francis of Assisi 

 

Lo Imposible 
Empieza a hacer lo que es necesario, luego lo que 
es posible, de pronto estarás haciendo lo que es 
imposible. 

 
—San Francisco de Asís 

Guardians for Valuable Souls 
So valuable to heaven is the dignity of the human 
soul that every member of the human race has a 
guardian angel from the moment the person  
begins to be. 

 

—St. Jerome  
 
Guardianes Para Almas Valiosas 
Tan valiosa para el cielo es cada alma humana 
que cada miembro de la raza humana tiene un 
ángel de la guardia desde el momento en que la 
persona comienza a existir. 

 

—San Jerónimo 

Office of Religious Education 
Oficina de Educacion Religiosa 

 

Contact us at:  
909-629-7377  

or  
Follow us  

on Instagram  at : 
 

 

     Eternal rest grant unto him O Lord,  
          and let perpetual light shine upon him. 

Rest in Peace Father Adrian San Juan 
November 1976—September 2020 

 



Familiar Insights 
    Spiritual teachers tend to repeat 
themselves, and to repeat other 
teachers. Maybe there really aren’t 
that many different truths to tell. 
Just a lot of slow, sleepy human 
beings—like us—who need to hear 
the basics over and over. Consider 
today’s readings. People complain 
God isn’t “fair,” and Ezekiel an-
swers that God is more than fair. 
People choose their own fates, 
and people can change. Even evil-
doers can turn, do right, and live. 
“Actions speak louder than 
words.” A fresh new insight? Hard-
ly. Paul tells the Philippians that he 
would truly be encouraged if those 
who claimed to be believers would, 
in fact, look to others’ interests 
and not their own. “The proof of 
the pudding is in the eating.” A 
novel idea? I don’t think so. 
In Jesus’ story of the farmer and 
his sons, everyone knows that the 
one who said he wouldn’t work—
but did—is way ahead of the one 
who said he would work—but did-
n’t. “Talk is cheap.” Heard that 
before? 

  

Enseñanzas Familiares 
    Los maestros espirituales suelen 
repetir sus enseñanzas, y repetir las 
de otros maestros. Quizás no exis-
ten muchas verdades diferentes que 
decir. Sólo muchos seres humanos 
lentos y aletargados, como nosotros, 
que necesitan oír lo básico una y 
otra vez. Considera, por ejemplo las 
lecturas de hoy. La gente se queja 
de que Dios no es “justo” y Ezequiel 
responde que Dios es más que 
justo. Las personas eligen su propio 
destino, y las personas pueden cam-
biar. Hasta los malhechores pueden 
cambiar de rumbo, hacer lo que es 
justo, y vivir. “Los hechos valen más 
que las palabras”. ¿Un nuevo dis-
cernimiento? Para nada. Pablo dice 
a los filipenses que lo llenarían de 
alegría si los que claman ser 
creyentes, de hecho, buscan el 
interés de los otros y no el propio. 
“Obras son amores y no buenas 
razones”. ¿Una idea novedosa? No 
lo creo. En el relato de Jesús del 
viñador y sus dos hijos, todos saben 
que el que dijo que no trabajaría, 
pero lo hizo le lleva la delantera al 
que dijo que trabajaría, pero no lo 
hizo. “Fácil es hablar”. ¿Ya lo oíste 
antes? 

 

Copyright © J. S. Paluch Co.  

Treasures From Our Tradition 
    Did you ever notice how often the an-
gels are referred to during Mass? We 
commonly meet them in the Confiteor (“I 
ask blessed Mary, every virgin, all the 
angels and saints”), prefaces (“with an-
gels and archangels and the whole com-
pany of heaven”), the Roman Canon 
(“we pray that your angel may take this 
sacrifice”), and Eucharistic Prayer IV 
(“countless hosts of angels stand before 
you to do your will”). Last week and this 
week angels abound as we celebrated 
Michael, Gabriel, and Raphael yesterday 
and will honor the Guardian Angels on 
October 2. 
    September 29 was originally the feast 
day for Michael alone. Gabriel and Raph-
ael joined him in the 1969 reform of the 
Church calendar. The celebration of the 
Guardian Angels has been observed 
since the sixteenth century in Spain. 
Pope Clement X assigned the feast to 
the first free day after St. Michael’s in 
1670, and there it has remained. Take 
some time this week to reflect on these, 
God’s messengers and our protectors, 
and maybe even celebrate with a little 
angel food cake! 

 

—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.             

Tradiciones de Nuestra Fe 
    En 1648 el franciscano, Matías Abad 
llegó a la selva chocoana en la costa 
pacífica de Colombia. Allí, a pesar de los 
ataques indígenas en contra de los 
misioneros, pudo celebrar la fiesta de 
san Francisco (4 de octubre). Al pasar de 
los años la devoción a San Francisco en 
Chocó se convirtió en una mezcla de la 
fe católica, las religiones africanas y la 
brujería. Este sincretismo es una forma 
de superstición que busca utilizar al san-
to en lugar de imitarlo. 
    Esta confianza en imágenes y estatu-
as es común y hasta peligrosa entre los 
latinoamericanos. Las hazañas de 
ciertas imágenes milagrosas llegan a 
proporciones exageradas. Por ejemplo, 
la imagen de “San Pachito”, como lo 
llaman los chocoanos, se le atribuye 
haber apagado un incendio que amena-
zaba la población. La pusieron delante 
de las llamas y las apagó con su propio 
sudor. 
    Hay que tener cuidado con la im-
portancia de las imágenes sagradas de 
nuestras tradiciones. En un descuido 
pueden convertirse en ídolos o amuletos 
en lugar del recuerdo de la presencia 
divina y el desafío de vivir en santidad. 

 

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co.      

Saint Thérèse of the Child Jesus 
(1873-1897) October 1 

    “The cornerstone’s dated 1872, but the 
stained glass is much later,” explained the 
pastor, astonished when his visitor accu-
rately dated it to just before the Great De-
pression, explaining, “The window for the 
Little Flower”—Thérèse’s nickname—“gives 
it away.” From her canonization in 1925, 
her statues and windows adorn most 
churches where European immigrants wor-
shiped. Entering Carmel at fifteen, victim 
of tuberculosis at twenty-four, Thérèse 
proposed her “Little Way” to sanctity: doing 
ordinary tasks with extraordinary love. 
Thus ordinary Catholics, many of whom 
had lost loved ones to tuberculosis, em-
braced her. Though she never left her 
cloister, this Carmelite’s spiritual commun-
ion and devoted correspondence with mis-
sionaries earned her the title Patroness of 
Missions. Her autobiography, Story of a 
Soul, continuously in print since her death, 
chronicles her prayerful perseverance 
through doubt and caused her to be the 
youngest person ever named a Doctor of 
the Church. Countless physical healings 
and spiritual conversions testify to her ful-
fillment of her deathbed promise: “After 
my death, I will let fall a shower of roses. I 
will spend my heaven doing good upon 
earth!” 

 

—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

Santa Teresita del Niño Jesús 
(1873-1897) 1o de octubre 

    Teresita es la más joven de las doctoras 
de la Iglesia, pues murió a los 24 años, 
víctima de la tuberculosis. Jamás salió del 
convento carmelita en que vivía, pero 
siempre oró intensamente por los sacer-
dotes y los misioneros, llegando a ser la 
patrona de las misiones. Su vida no fue 
fácil, pues quedó huérfana de madre a los 
4 años y se vio forzada a emigrar a otra 
ciudad con su padre y tres hermanas Ma-
ría, Paulina y Celina. Desde los 9 años se 
dio cuenta de que quería ser carmelita, 
pero su edad se lo impedía, hasta que a 
los 15 años le pide personalmente al Papa 
León XIII que le otorgue el permiso para 
ser admitida como religiosa carmelita. Así 
fue. Como religiosa destacó por la profun-
didad de su relación con Dios y la auster-
idad con que vivía, practicando la oración y 
la mortificación cristiana, pese a una salud 
muy delicada. Respecto a sus sufrimientos 
escribió: “He llegado a un punto en el que 
me es imposible sufrir, porque todo su-
frimiento es dulce”. Fue canonizada en 
1925. 

  

—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co.  



DID YOU KNOW? 
Words Can Be Warning Signs of 
Abuse  
    Many children will be learning in 
their own homes this fall, but that 
does not mean they will be fully pro-
tected from abuse. Sadly, most chil-
dren are abused by someone consid-
ered to be a “known and trusted” 
person – that person may be a family 
member – even someone living in 
the same house as the child. Pay 
attention to the conversations your 
children are having, as words can be 
indicators that a child is being 
groomed or harmed. If your child or 
their friend(s) seem to “know” more 
about sexual topics than would be 
expected for their age, or seems unu-
sually focused on such topics, it 
could be an indicator that something 
inappropriate and harmful is happen-
ing.  Talk to your child about it, reas-
suring them that it is both important 
and safe to tell you what is happen-
ing. For more information on this top-
ic, visit https://lacatholics.org/did-
you-know/.  

 
¿SABÍA QUE? 

Las palabras pueden ser señales de 
alerta de abuso 
    Muchos niños estarán aprendien-
do desde sus propios hogares este 
otoño, pero eso no significa que esta-
rán completamente protegidos de 
abuso. Lamentablemente, la mayoría 
de los niños son abusados por al-
guien que se considera una persona 
“conocida y de confianza”, que pu-
diera ser un miembro de la familia, y 
que hasta puede vivir en la misma 
casa que el niño o niña. Preste aten-
ción a las conversaciones de sus 
hijos, ya que las palabras pueden ser 
indicadores de que un niño está 
siendo abusado o dañado sexual-
mente. Si su hijo/a o sus amigos 
parecen “saber” más sobre temas 
sexuales de lo que se espera para su 
edad, o parecen inusualmente enfo-
cados en esos temas, esto puede ser 
indicador de que algo inapropiado o 
dañino está sucediendo. Hable con 
sus hijos sobre estos temas, asegu-
rándoles que es importante y seguro 
que ellos le digan lo que está suce-
diendo. Para obtener más informa-
ción sobre este tema, visite https://
lacatholics.org/did-you-know/.  

 Prayer in the Time  
of the Coronavirus  

Holy Virgin of Guadalupe, Queen of the 
Angels and Mother of the Americas.  
We fly to you today as your beloved  

children. We ask you to intercede for us 
with your Son, as you did at the wedding 

in Cana. Pray for us, loving Mother,  
and gain for our nation and world, and 
for all our families and loved ones, the 
protection of your holy angels, that we 
may be spared the worst of this illness. 

For those already afflicted, we ask you to 
obtain the grace of healing and deliver-
ance. Hear the cries of those who are 

vulnerable and fearful, wipe away their 
tears and help them to trust. In this time 
of trial and testing, teach all of us in the 

Church to love one another and to be 
patient and kind. Help us to bring the 
peace of Jesus to our land and to our 

hearts. We come to you with confidence, 
knowing that you truly are our compas-
sionate mother, health of the sick and 
cause of our joy. Shelter us under the 

mantle of your protection, keep us in the 
embrace of your arms, help us always to 
know the love of your Son, Jesus. Amen. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Oración en el tiempo  
del coronavirus  

Santa Virgen de Guadalupe, Reina de los 
ángeles y Madre de las Américas,  

Acudimos a ti hoy como tus amados  
hijos. Te pedimos intercedas por  

nosotros ante tu Hijo, así como lo hiciste 
en las Bodas de Caná. Ora por nosotros, 

amorosa Madre, y obtén para nuestra 
nación y para el mundo, y para todas 

nuestras familias y nuestros seres queri-
dos, la protección de tus santos ángeles, 
que seamos librados de lo peor de esta 
enfermedad. Para aquellos que ya están 

afligidos, te pedimos que obtengas la 
gracia de la sanación. Escucha el lamen-

to de quienes están vulnerables y  
temerosos, limpia sus lágrimas y 

ayúdales a confiar. En este tiempo de 
prueba, enséñanos a todos en la Iglesia 

a amarnos unos a otros y a ser pacientes 
y amables. Ayúdanos a traer la paz de 

Jesús a nuestra tierra y a nuestros cora-
zones. Venimos a ti con confianza,  

sabiendo que tú eres realmente nuestra 
madre compasiva, la sanación de los 

enfermos y la causa de nuestra alegría. 
Danos albergue bajo el manto de tu pro-

tección, mantennos bajo tu abrazo, 
ayúdanos siempre a conocer el amor de 

tu Hijo, Jesús. Amén.  



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  World Day for Migrants and Refugees  
 Priesthood Sunday 
Monday:  St. Lawrence Ruiz and Companions 
 St. Wenceslaus 
Tuesday:  Saints Michael, Gabriel, and Raphael,  
 Archangels 
Wednesday:  St. Jerome  
Thursday:  St. Thérèse of the Child Jesus 
Friday:  The Holy Guardian Angels 
 First Friday 
Saturday:  Blessed Virgin Mary 
 First Saturday  

READINGS FOR THE WEEK 
Monday:  Job 1:6-22 
 Luke 9:46-50 
Tuesday:  Daniel 7:9-10, 13-14 
 John 1:47-51 
Wednesday:  Job 9:1-12, 14-16 
 Luke 9:57-62 
Thursday:  Job 19:21-27 
 Luke 10:1-12 
Friday:  Job 38:1, 12-21; 40:3-5 
 Matthew 18:1-5 
Saturday:  Job 42:1-3, 5-6, 12-17 
 Luke 10:17-24 
Sunday:  Isaiah 5:1-7 
 Philippines 4:6-9 
 Matthew 21:33-43  

ST. MADELEINE CATHOLIC CHURCH REGISTRATION 
REGISTRO PARROQUIAL DE SANTA MAGDALENA 

  
     I wish to register/me gustaría registrar 
  
                I would like to receive envelopes/me gustaría recibir sobres 
  
Name/Nombre:______________________________________________ 
Street Address/Domicilio:______________________________________ 
City/Ciudad:_________________ Zip Code/Código Pos-
tal:____________ 
Phone/Teléfono:____________________Date: Fecha________________ 
 

MEMBERS OF YOUR FAMILY/MIEMBROS DE SU FAMILIA 

NAMES/NOMBRES   DATE OF BIRTH/ 
FECHA DE NACIMIENTO 

    
    

    

    

    
  

Bulletin deadline is Sunday for the following weekend.  
Bring your copy to the parish office or email smcc.ldeberry@aol.com. Today’s Readings 

 

First Reading — When the wicked turn away from 
their wickedness they have committed and do what 
is right, they shall surely live (Ezekiel 18:25-28). 
Psalm — Remember your mercies, O Lord (Psalm 
25). 
Second Reading — Consider others as better than 
yourselves; look not to your own interests, but to the 
interests of others (Philippians 2:1-11 [1-5]). 
Gospel — Tax collectors and prostitutes are entering 
the kingdom of God ahead of you (Matthew 21:28-
32). 
 

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 
1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.  
 

Lecturas de Hoy 
Primera lectura — Apártate del pecado para que 
vivas (Ezequiel 18:25-28). 
Salmo — Recuerda tus bondades, oh Señor  
(Salmo 25 [24]). 
Segunda lectura — Guarda en ti la misma actitud 
que está también en Cristo Jesús (Filipenses 2:1-11 
[1-5]). 
Evangelio — El que obedece al Señor aunque sea 
con resistencia, es el que hace la voluntad del Padre  
(Mateo 21:28-32). 
 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episco-
pal Española. Usado con permiso. Todos los derechos reservados.  

PARISH STAFF 
 

OFFICE OF ADMINISTRATION 
Business Manager: Maria Zavala…….……………………..…..909-629-9495                               
 

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION / YOUTH MINISTRY 
Coordinator: Veronica Rincon ……………………………………..909-629-7377 
 

OFFICE OF LITURGY & SPIRITUALITY 
Liturgy & Spiritual Life Coordinator: Linda DeBerry……909-629-9495 /    

    smcc.ldeberry@aol.com                                                    909-228-9168 
 

ORGANIZATION COORDINATORS   

Catholic Daughters: Margaret Velarde……………………..…..909-437-5957  
 

Couples for Christ: Kopie & Cora Jalad………………………...909-455-7053 
 

Divine Mercy: Anaeva Padro……………….…………………….….….951-203-7133 
 

Encuentro Matrimonial: Isidro & Rosa Luevano………...…909-545-1613 
 

English Bible Study: Vedasto & Carmencita Sorreda….…909-918-9368 
 

Estudio Biblico: Raul Mercado………………………………….….909-629-8594 
 

Filipino Stewards: Alex Uvero ……………………………...…..860-389-0382                   

ICON: Margaret Velarde……………………………………….….….909-437-5957 
 

Knights of Columbus: Frank Serrano ………………………...323-376-6901                 
 

Legion of Mary: Deborah Lemelle…………………………...…..909-461-8362                                    
 

Legion de María: Margarita Rivas…………………………….….909-964-1610        
 

Respect Life: Terry Trew………………………………………………909-576-6611  
 

Safeguard the Children: Linda DeBerry……………………..…909-629-9495  
 

Sick & Dying Prayer Teams: Karen Ortiz (E)……………….…909-764-7097 
       Lourdes Countee (S & E)…..909-343-0987 
 

Sociedad Guadalupana: Martin & Martha Landeros…..…909-630-8437   

St. Vincent de Paul: ……………909-632-4176 or ssvdpsmcc@gmail.com 
 

Tras las Huellas de Jesús: Ildefonso Gamboa, Sr. ………..909-367-8780                 
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